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Grozījums Nr. 23
Krišjānis Kariņš

Regulas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Enerģijas tirgus integritātes un 
pārredzamības palielināšanas mērķim 
vajadzētu būt atklātas un godīgas 
konkurences stiprināšana enerģijas 
vairumtirgos enerģijas galapatērētāju 
labā.

Or. en

Grozījums Nr. 24
Nikolaos Chountis

Regulas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Enerģētikas jomai un energoapgādei 
ir īpaši liela stratēģiskā nozīme 
dalībvalstīs. Tāpēc pieņemtajām politikas 
nostādnēm vajadzētu būt saskaņā ar 
izaugsmes centieniem un ar sociālo un 
vides politiku.

Or. el

Grozījums Nr. 25
Nikolaos Chountis

Regulas priekšlikums
1.b apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1b) Elektroenerģija ir sabiedriska prece 
un to nedrīkst atstāt tirgus un neoliberālu 
politiķu varā. Nepārprotamu neveiksmi ir 
piedzīvojusi tirgus „pašregulācijas spēja” 
un sabiedrisku pakalpojumu sniegšanas 
pakļaušana konkurences likumiem.

Or. el

Grozījums Nr. 26
Nikolaos Chountis

Regulas priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Pēc ierobežojumu atcelšanas 
enerģētikas nozarē un tās oligopolās 
struktūras dēļ cenas tiek noteiktas finanšu 
tirgū, kur tās kontrolē pieci vai seši 
korporatīvie giganti. Enerģētikas nozare 
tagad darbojas saskaņā ar nepamatotiem 
un spekulatīviem noteikumiem uz 
sabiedrības un sociālo interešu rēķina.

Or. el

Grozījums Nr. 27
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
4.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4a) Lai palielinātu enerģijas vairumtirgu 
pārredzamību, Energoregulatoru 
sadarbības aģentūrai (Aģentūra), kas 
izveidota ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 713/20091, ir 
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jāievieš tirgus dalībnieku reģistrs, kā arī 
jāizskata iespējas un vajadzīgais laiks, lai 
pārietu no atvasinātiem ārpusbiržas
instrumentiem uz reālu tirdzniecību, kas 
ietver tīrvērti.
________________
1 OV L 211, 14. 8. 2009., 1. lpp.

Or. en

Grozījums Nr. 28
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
4.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4b) Lai radītu līdzvērtīgus konkurences 
apstākļus dažādiem tirgiem un līgumu 
veidiem, būtu jāizskata iespēja noteikt 
minimālās prasības tirdzniecības vietām.

Or. en

Grozījums Nr. 29
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Tā kā elektroenerģijas un gāzes tirgi 
ir saistīti ar naftas, ogļu un CO2 tirgiem, 
Aģentūrai tie būtu jāuzrauga ar mērķi 
nodrošināt visaptverošu tirgus attīstības 
izpratni.

Or. en
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Grozījums Nr. 30
Nikolaos Chountis

Regulas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Regulācija, kontrole, pārraudzība un 
lieli naudassodi ar mērķi ierobežot 
spekulācijas un nodrošināt pārredzamību 
ekonomiskajā sistēmā, ko raksturo 
„bezierobežojumu” enerģētikas nozare, 
tiek uzskatīti par nepiemērotiem un tikai 
daļēji efektīviem instrumentiem. 
„Pārraudzītais ierobežojumu atcelšanas” 
modelis enerģētikas jomā nevar aizstāt 
sociāli orientētu valsti un veicināt 
integrētu izaugsmi, sniegt atbalstu 
sociālai un vides politikai, kas ir ES 
pilsoņu interesēs.

Or. el

Grozījums Nr. 31
Krišjānis Kariņš

Regulas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Pašlaik dažos vissvarīgākajos enerģijas 
tirgos nav noteikts skaidrs aizliegums 
darbībai, kas mazina enerģijas tirgus 
integritāti.

(6) Pašlaik dažos vissvarīgākajos enerģijas 
tirgos nav noteikts skaidrs aizliegums 
darbībai, kas mazina enerģijas tirgus 
integritāti un var izraisīt cenu pieaugumu 
enerģijas galapatērētājiem.

Or. en

Grozījums Nr. 32
Philippe Lamberts
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Regulas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Enerģijas vairumtirgos notiek gan 
atvasināto instrumentu tirdzniecība, gan 
preču tirdzniecība. Tāpēc ir svarīgi, lai 
definīcijas attiecībā uz tirgus ļaunprātīgu 
izmantošanu, kas ietver iekšējās 
informācijas ļaunprātīgu izmantošanu un 
tirgus manipulācijas, ir saderīgas atvasināto 
instrumentu un preču tirgos.

(7) Enerģijas vairumtirgos notiek gan 
atvasināto instrumentu tirdzniecība, gan 
preču tirdzniecība. Tāpēc ir svarīgi, lai 
definīcijas attiecībā uz tirgus ļaunprātīgu 
izmantošanu, kas ietver iekšējās 
informācijas ļaunprātīgu izmantošanu un 
tirgus manipulācijas, ir saderīgas atvasināto 
instrumentu un preču tirgos. Noteikumiem 
būtu jāattiecas uz visiem darījumiem, kas 
veikti regulētā tirgū, daudzpusējās 
tirdzniecības sistēmās, ārpus biržas, tieši 
vai ar starpnieku palīdzību, neskatoties uz 
to, vai tie ir standartizēti vai divpusēji 
darījumi.

Or. en

Grozījums Nr. 33
Nikolaos Chountis

Regulas priekšlikums
10.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10a) Pakāpeniska tirgus ierobežojumu 
atcelšana pēc pirmās direktīvas 
(96/92/EK) nav, saskaņā ar Komisijas 
apgalvoto, radījusi stabilitāti, cenu 
prognozējamību un zemākas izmaksas 
patērētājiem. Tieši pretēji — cenas 
Eiropas patērētājiem ir krasi pieaugušas 
izraisot „energonabadzību”.

Or. el

Grozījums Nr. 34
Anni Podimata
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Regulas priekšlikums
11. apvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Ir nepieciešams sīks iekšējās 
informācijas un tirgus manipulāciju 
definīciju apraksts, lai izskaidrotu specifiku 
attiecībā uz enerģijas vairumtirgiem, kas ir 
dinamiski un mainīgi. Komisija jāpilnvaro 
pieņemt deleģētos aktus atbilstīgi Līguma 
290. pantam attiecībā uz šādiem sīki 
izstrādātiem noteikumiem.

(11) Ir nepieciešams sīks iekšējās 
informācijas un tirgus manipulāciju 
definīciju apraksts, lai izskaidrotu specifiku 
attiecībā uz enerģijas vairumtirgiem, kas ir 
dinamiski un mainīgi. Lai novērstu 
regulējuma atšķirības, būtu jānodrošina 
saskaņa ar pārējiem saistošajiem 
Savienības tiesību aktiem finanšu 
pakalpojumu jomā, kura arī ir dinamiska 
un mainīga. Komisija būtu jāpilnvaro 
pieņemt deleģētos aktus atbilstīgi Līguma 
290. pantam attiecībā uz šādiem sīki 
izstrādātiem noteikumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 35
Nikolaos Chountis

Regulas priekšlikums
13.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13a) Aģentūras atbildības jomas 
palielināšana tirgus uzraudzības 
mehānismā palīdzību var kļūt par 
„regulatīvu slazdu” un instrumentu, kas 
lielākajiem tirgus dalībniekiem ļauj 
īstenot ietekmi un aizstāvēt savas 
intereses. Tās darbības veids nenodrošina 
atbilstību pārredzamības un 
demokrātiskās kontroles principiem un 
tāpēc nav iespējams aizstāvēt ES pilsoņu 
sociālās intereses.

Or. el
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Grozījums Nr. 36
Krišjānis Kariņš

Regulas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Ja informācija nav komerciāli 
konfidenciāla, Aģentūrai jābūt iespējai 
darīt šo informāciju pieejamu tirgus 
dalībniekiem un plašākai sabiedrībai. Šāda 
pārredzamība var palīdzēt veidot uzticību 
tirgū un vairot zināšanas par enerģijas 
vairumtirgu darbību.

(18) Ja informācija nav komerciāli jutīga, 
Aģentūrai būtu jāspēj darīt šo informāciju 
pieejamu tirgus dalībniekiem un plašākai 
sabiedrībai. Šāda pārredzamība var palīdzēt 
veidot uzticību tirgū un vairot zināšanas 
par enerģijas vairumtirgu darbību. Lai 
uzlabotu pārredzamību un sabiedrības 
iespējas iegūt informāciju par enerģijas 
vairumtirdzniecības cenām, Aģentūrai 
būtu jāsagatavo mēneša ziņojums par 
cenu izmaiņām enerģijas vairumtirgos 
katrā no valstīm.

Or. en

Grozījums Nr. 37
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Valsts regulatīvajām iestādēm jābūt 
atbildīgām par šīs regulas īstenošanu 
dalībvalstīs. Tādēļ tām jābūt vajadzīgajām 
izmeklēšanas pilnvarām, kas ļautu tām 
efektīvi īstenot šo uzdevumu.

(19) Valsts regulatīvajām iestādēm būtu 
jāīsteno šī regula dalībvalstīs. Tādēļ tām 
jābūt vajadzīgajām izmeklēšanas 
pilnvarām, kas ļautu tām efektīvi īstenot šo 
uzdevumu. Aģentūrai būtu nepieciešamas 
arī izmeklēšanas pilnvaras, kas 
īstenojamas ciešā sadarbībā ar 
attiecīgajām valsts regulatīvajām 
iestādēm, un pilnvaras nodrošināt 
izmeklēšanas metodes un izrietošo 
pasākumu konsekvenci visā Savienībā.

Or. en
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Grozījums Nr. 38
Krišjānis Kariņš

Regulas priekšlikums
23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) Turklāt ir svarīgi nodrošināt, lai 
piemērojamais sods par šīs regulas 
pārkāpšanu ir proporcionāls un preventīvs 
un atspoguļo pārkāpuma smagumu un 
iespējamos ieguvumus no iekšējās 
informācijas un tirgus manipulāciju 
izmantošanas tirdzniecībā. Atzīstot 
mijiedarbību starp tirdzniecību ar 
elektroenerģijas un gāzes atvasinātajiem 
produktiem un tirdzniecību ar faktisko 
elektroenerģiju un gāzi, sodiem par šīs 
regulas pārkāpumiem jāatbilst tiem sodiem, 
ko dalībvalstis noteikušas, ieviešot 
Direktīvu 2003/6/EK.

(23) Turklāt ir svarīgi nodrošināt, lai 
piemērojamais sods par šīs regulas 
pārkāpšanu ir proporcionāls un preventīvs 
un atspoguļo pārkāpuma smagumu un 
iespējamos ieguvumus no iekšējās 
informācijas un tirgus manipulāciju 
izmantošanas tirdzniecībā. Lai novērstu 
regulējuma arbitrāžu darījumiem notiekot 
vietās, kurās regulējums ir elastīgāks vai 
kurās tiek pieļauta lielāka iecietība sodu 
ziņā, Komisijai būtu regulāri jāskata 
nepieciešamība ieviest sankciju sistēmu 
Eiropas Savienības līmenī. Atzīstot 
mijiedarbību starp tirdzniecību ar 
elektroenerģijas un gāzes atvasinātajiem 
produktiem un tirdzniecību ar faktisko 
elektroenerģiju un gāzi, sodiem par šīs 
regulas pārkāpumiem jāatbilst tiem sodiem, 
ko dalībvalstis noteikušas, ieviešot 
Direktīvu 2003/6/EK.

Or. en

Grozījums Nr. 39
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) Turklāt ir svarīgi nodrošināt, lai 
piemērojamais sods par šīs regulas 
pārkāpšanu ir proporcionāls un preventīvs 
un atspoguļo pārkāpuma smagumu un 
iespējamos ieguvumus no iekšējās 
informācijas un tirgus manipulāciju 
izmantošanas tirdzniecībā. Atzīstot 

(23) Turklāt ir svarīgi nodrošināt, lai 
piemērojamais sods par šīs regulas 
pārkāpšanu ir proporcionāls un preventīvs 
un atspoguļo pārkāpuma smagumu un 
iespējamos ieguvumus no iekšējās 
informācijas un tirgus manipulāciju 
izmantošanas tirdzniecībā. Atzīstot 
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mijiedarbību starp tirdzniecību ar 
elektroenerģijas un gāzes atvasinātajiem 
produktiem un tirdzniecību ar faktisko 
elektroenerģiju un gāzi, sodiem par šīs 
regulas pārkāpumiem jāatbilst tiem sodiem, 
ko dalībvalstis noteikušas, ieviešot 
Direktīvu 2003/6/EK.

mijiedarbību starp tirdzniecību ar 
elektroenerģijas un gāzes atvasinātajiem 
produktiem un tirdzniecību ar faktisko 
elektroenerģiju un gāzi, sodiem par šīs 
regulas pārkāpumiem jāatbilst tiem sodiem, 
ko dalībvalstis noteikušas, ieviešot 
Direktīvu 2003/6/EK.  Lai panāktu 
nepieciešamo preventīvo efektu, 
minimālajiem sodiem būtu jāatbilst 
potenciālā tiešā vai netiešā finansiālā 
ieguvuma divkāršam apmēram, ko 
iespējams iegūt to darbību rezultātā, kuru 
novēršana ir šīs direktīvas mērķis.

Or. en

Grozījums Nr. 40
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ar šo regulu paredz noteikumus 
ļaunprātīgu darbību aizliegšanai enerģijas 
vairumtirgos saskaņā ar noteikumiem, ko 
piemēro finanšu tirgos. Noteikumos 
paredzēts, ka enerģijas vairumtirgus 
uzrauga Aģentūra.

Ar šo regulu paredz noteikumus 
ļaunprātīgu darbību aizliegšanai enerģijas 
vairumtirgos saskaņā ar noteikumiem, ko 
piemēro finanšu tirgos. Noteikumos 
paredzēts, ka enerģijas vairumtirgus 
uzrauga Aģentūra un tajos noteiktas 
minimālās prasības tirdzniecības vietu 
darbībai un visu atvasinātu ārpusbiržas 
instrumentu tirdzniecībai.

Or. en

Grozījums Nr. 41
Markus Ferber

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

„Iekšējā informācija” ir precīza „Iekšējā informācija” ir precīza rakstura 
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informācija, kas nav nodota atklātībai, kas 
tieši vai netieši attiecas uz vienu vai 
vairākiem vairumtirdzniecības 
energoproduktiem un kas varētu 
ievērojami ietekmēt šādu 
vairumtirdzniecības energoproduktu 
cenas, ja tā tiktu nodota atklātībai.

informācija, kas nav nodota atklātībai, kas 
tieši vai netieši attiecas uz vienu vai 
vairākiem vairumtirdzniecības 
energoproduktiem un ko saprātīgs 
profesionālā tirgus dalībnieks varētu 
vēlēties saņemt saskaņā ar noteikumiem 
un/vai pieņemto tirgus praksi.

Or. en

Grozījums Nr. 42
Markus Ferber

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lai piemērotu pirmo daļu, informācija, ko 
saprātīgs tirgus dalībnieks, iespējams, 
izmantotu kā daļēju pamatu lēmumam 
veikt ar vairumtirdzniecības 
energoproduktiem saistītu darījumu, ir tāda 
informācija, kas varētu ievērojami ietekmēt 
šādu vairumtirdzniecības energoproduktu 
cenas, ja tā tiktu nodota atklātībai. Pie 
šādas informācijas pieder informācija, kas 
attiecas uz elektroenerģijas vai dabasgāzes 
produktu ražošanas, uzglabāšanas, patēriņa 
vai pārvades iekārtu jaudu, kā arī 
informācija, kas jāpublisko atbilstīgi 
Savienības mēroga vai valstu mēroga 
tiesību normām, tirgus noteikumiem, 
līgumiem vai paražu tiesībām attiecīgajā 
enerģijas vairumtirgū.

Lai piemērotu pirmo daļu, iekšēja 
informācija ir:

(a) informācija, kas ir jānodod atklātībai 
saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 714/2009, 
Regulu (EK) Nr. 715/2009 vai šo regulu, 
tostarp pamatnostādnēm, tīkla kodeksiem 
vai deleģētajiem aktiem, kuri pieņemti 
saskaņā ar šīm regulām vai saskaņā ar 
citiem leģislatīviem vai regulatīviem 
noteikumiem Eiropas Savienības līmenī, 
īpaši Direktīvu 2009/72/EK un Direktīvu 
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2009/73/EK; vai
(b) nepastāvot nevienai no a) apakšpunktā 
noteiktajām publiskošanas prasībām, 
informācija, kas nav publiskota un 
publiskošanas gadījumā varētu ievērojami 
ietekmēt šādu vairumtirdzniecības 
energoproduktu cenas. Šāda iekšēja 
informācija ir tikai:
– informācija, ko saprātīgs profesionāls 
tirgus dalībnieks, iespējams, izmantotu kā 
daļēju pamatu lēmumam veikt ar 
vairumtirdzniecības energoproduktiem 
saistītu darījumu, ir tāda informācija, kas 
varētu ievērojami ietekmēt šādu 
vairumtirdzniecības energoproduktu cenas, 
ja tā tiktu nodota atklātībai; vai
– informācija, kas var atsaukties uz cenām 
un precīza informācija, kas attiecas uz 
elektroenerģijas vai dabasgāzes produktu 
vai sašķidrinātas dabasgāzes ražošanas, 
uzglabāšanas, patēriņa vai pārvades iekārtu 
jaudu, kā arī informācija, kas parasti tiek 
nodota atklātībai attiecīgajā enerģijas 
vairumtirgū vai kas ir jāpublisko atbilstīgi 
valstu mēroga tiesību normām, tirgus 
noteikumiem, līgumiem vai pieņemtai 
tirgus praksei attiecīgajā enerģijas 
vairumtirgū.

Lai piemērotu otro daļu, uzskata, ka 
informācija ir precīza, ja tā norāda uz 
pastāvošu apstākļu kopumu vai tādu 
apstākļu kopumu, par kuriem ir pamats 
uzskatīt, ka tie iestāsies, vai arī bijušu 
notikumu vai notikumu, par kuru ir 
pamats uzskatīt, ka tas notiks, un tā ir 
pietiekami specifiska, lai ļautu izdarīt 
secinājumu par šā apstākļu kopuma vai 
notikuma iespējamo ietekmi uz 
vairumtirdzniecības energoproduktiem.

Or. en

Pamatojums

RETIP radīs juridisku noteiktību tirgus dalībniekiem par to, kāda informācija tiem ir jāatklāj 
vai jāsaņem un par to, kas tiem ir jādara, lai būtu izpildīti pienākumi saskaņā ar RETIP. 
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Tāpēc iekšējas informācijas definīcija ir saistīta ar trešās enerģijas paketes attiecīgajām 
tiesību normām.

Grozījums Nr. 43
Kay Swinburne

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lai piemērotu pirmo daļu, informācija, ko 
saprātīgs tirgus dalībnieks, iespējams, 
izmantotu kā daļēju pamatu lēmumam 
veikt ar vairumtirdzniecības 
energoproduktiem saistītu darījumu, ir tāda 
informācija, kas varētu ievērojami ietekmēt 
šādu vairumtirdzniecības energoproduktu 
cenas, ja tā tiktu nodota atklātībai. Pie 
šādas informācijas pieder informācija, kas 
attiecas uz elektroenerģijas vai dabasgāzes 
produktu ražošanas, uzglabāšanas, patēriņa 
vai pārvades iekārtu jaudu, kā arī 
informācija, kas jāpublisko atbilstīgi 
Savienības mēroga vai valstu mēroga 
tiesību normām, tirgus noteikumiem, 
līgumiem vai paražu tiesībām attiecīgajā 
enerģijas vairumtirgū.

Lai piemērotu pirmo daļu, informācija, ko 
saprātīgs tirgus dalībnieks, iespējams, 
izmantotu kā daļēju pamatu lēmumam 
veikt ar vairumtirdzniecības 
energoproduktiem saistītu darījumu, ir tāda 
informācija, kas varētu ievērojami ietekmēt 
šādu vairumtirdzniecības energoproduktu 
cenas, ja tā tiktu nodota atklātībai. Pie 
šādas informācijas pieder informācija, kas 
attiecas uz jaunākajām energorezervju 
aplēsēm, elektroenerģijas vai dabasgāzes 
produktu ražošanas, uzglabāšanas, patēriņa 
vai pārvades iekārtu jaudu, kā arī 
informācija, kas jāpublisko atbilstīgi 
Savienības mēroga vai valstu mēroga 
tiesību normām, tirgus noteikumiem, 
līgumiem vai paražu tiesībām attiecīgajā 
enerģijas vairumtirgū.

Or. en

Grozījums Nr. 44
Markus Ferber

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Piemēram, iekšējā informācija var būt 
tāda informācija, kas jāpublisko saskaņā
ar Regulas (EK) Nr. 714/2009 vai Regulas 
(EK) Nr. 715/2009 nosacījumiem, tostarp 
pamatnostādnes un tīklu kodeksi atbilstīgi 

svītrots
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minētajām regulām.

Or. en

Grozījums Nr. 45
Dirk Sterckx

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. punkts – a daļa – 2. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– kuros viena persona vai vairākas 
personas savstarpējā sadarbībā vienam vai 
vairākiem vairumtirdzniecības 
energoproduktiem ir noteikušas vai 
centušās noteikt neatbilstošu vai mākslīgu 
cenu, ja vien persona, kas veikusi 
darījumus vai izdevusi tirdzniecības 
rīkojumus, nepierāda, ka šādas rīcības 
motīvi ir likumīgi un ka šie darījumi vai 
tirdzniecības rīkojumi atbilst pieņemtajai 
tirgus praksei attiecīgajā enerģijas 
vairumtirgū; vai

– kuros viena persona vai vairākas 
personas savstarpējā sadarbībā vienam vai 
vairākiem vairumtirdzniecības 
energoproduktiem ir noteikušas vai 
centušās noteikt neatbilstošu vai mākslīgu 
cenu, ja vien persona, kas veikusi 
darījumus vai izdevusi tirdzniecības 
rīkojumus, nepierāda, ka šādas rīcības 
motīvi ir likumīgi, vai

Or. nl

Pamatojums

Ne visi „pieņemtie tirgus prakses paņēmieni” ir pieņemami. Savienība lems par regulējumu 
tieši tāpēc, ka tāda „pieņemtā” tirgus prakse kā tehniski pieejamās ražošanas jaudas 
apturēšana, nav pieņemama.

Grozījums Nr. 46
Kay Swinburne

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. punkts – ba daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) informācijas nesniegšana par 
novatoriskiem elektroenerģijas ražošanas 
un gāzes ieguves līdzekļiem un metodēm 
un par to tirgus potenciālu, lai 
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nodrošinātu parasto enerģijas ieguves 
veidu pārsvaru un ar tiem saistīto 
enerģijas vairumtirgu rentabilitāti.

Or. en

Grozījums Nr. 47
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. punkts – ba daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) tirdzniecība ar tūlītēju piegādi un 
atvasinātās enerģijas tirgi, kas rada 
nepareizus cenu signālus, kā arī izejvielu 
„burbuļu” veidošana, piemēram, tirgū 
fiziski pieejamās elektroenerģijas un 
gāzes atsaistīšana no faktiskajiem 
tirdzniecības apmēriem, par kuriem 
noslēgts līgums.

Or. en

Grozījums Nr. 48
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. punkts – a daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) līgumi par dabasgāzes vai 
elektroenerģijas piegādi;

(a) visi līgumi par dabasgāzes vai 
elektroenerģijas piegādi;

Or. en

Grozījums Nr. 49
Philippe Lamberts
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Regulas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Tirgus dalībnieki pilnībā vai daļēji 
publisko iekšējo informāciju par 
uzņēmumu vai iekārtām, kas pieder 
attiecīgajam dalībniekam vai ko tas 
kontrolē, vai par kuru darbības 
jautājumiem atbild dalībnieks. Šāda 
informācija ietver informāciju, kas attiecas 
uz elektroenerģijas vai dabasgāzes 
ražošanas, glabāšanas, patēriņa vai 
pārvades iekārtu jaudu.

Tirgus dalībnieki vienlaikus, efektīvi, 
nekavējoties un pilnībā vai daļēji publisko 
iekšējo informāciju par uzņēmumu vai 
iekārtām, kas pieder attiecīgajam 
dalībniekam vai ko tas kontrolē, vai par 
kuru darbības jautājumiem atbild 
dalībnieks. Šāda informācija ietver 
informāciju, kas attiecas uz 
elektroenerģijas vai dabasgāzes ražošanas, 
glabāšanas, patēriņa vai pārvades iekārtu 
jaudu.

Or. en

Grozījums Nr. 50
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Aģentūra uzrauga tirdzniecības darbību 
ar vairumtirdzniecības energoproduktiem, 
lai atklātu un novērstu tirdzniecību, kuras 
pamatā ir iekšējas informācijas ļaunprātīga 
izmantošana un tirgus manipulācija. Tā 
apkopo datus, lai izvērtētu un uzraudzītu 
enerģijas vairumtirgus, kā paredzēts 
7. pantā.

1. Aģentūra uzrauga tirdzniecības darbību 
ar vairumtirdzniecības energoproduktiem 
(tostarp ārpusbiržas darījumus), emisiju 
kvotu sertifikātiem un naftas un ogļu 
tirgus, lai atklātu un novērstu tirdzniecību, 
kuras pamatā ir iekšējas informācijas 
ļaunprātīga izmantošana un tirgus 
manipulācija, kā arī analizē saistību starp 
šādu tirdzniecību un notikumiem 
saistītajos energoproduktu tirgos. Tā 
apkopo datus, lai izvērtētu un uzraudzītu 
enerģijas vairumtirgus, kā paredzēts 
7. pantā.

Or. en



AM\865023LV.doc PE462.894v01-0018/25 AM\

LV

Grozījums Nr. 51
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
6. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Aģentūrai ir piekļuve patiesajai 
informācijai par elektrotīklu, cauruļvadu 
un glabāšanas iekārtām, lai tā varētu 
veidot tirgu, atklāt problēmas, kodificēt 
jaudu un vienoties par tīklu pieejamības 
algoritmiem, kas nodrošina pilnībā 
pārredzamus tirdzniecības apstākļus.

Or. en

Grozījums Nr. 52
Krišjānis Kariņš

Regulas priekšlikums
6. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Aģentūra katru mēnesi publicē 
ziņojumu par cenu izmaiņām katrā no 
Eiropas Savienības dalībvalstīm 
elektroenerģijas un gāzes vairumtirgos.

Or. en

Grozījums Nr. 53
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Aģentūrai iesniedz dokumentāciju par 
darījumiem enerģijas vairumtirgū, ieskaitot 
tirdzniecības rīkojumus. Komisija pieņem 
deleģētus aktus saskaņā ar 15. pantu un 

1. Aģentūrai laikus un tieši iesniedz 
dokumentāciju par darījumiem enerģijas 
vairumtirgū, ieskaitot tirdzniecības 
rīkojumus. Tirdzniecības uzraudzības 
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ievērojot 16. un 17. panta nosacījumus, 
nosakot ziņojuma informācijas laiku, 
formu un saturu un vajadzības gadījumā 
nosakot slieksni ziņojumiem par 
darījumiem, kā arī precizējot to līgumu 
veidus, attiecībā uz kuriem jāziņo par 
veiktajiem darījumiem.

nolūkā enerģijas vairumtirgos šiem 
iegūtajiem datiem jādod iespēja Aģentūrai 
konstatēt ļaunprātīgu tirgus izmantošanu 
un konstatēt to apstākļu izmaiņas, kuru 
ietekmē pastāv lielākas tirgus 
ļaunprātīgas izmantošanas iespējas vai 
kuru ietekmē tās ir bīstamākas. Komisija 
pieņem deleģētus aktus saskaņā ar 
15. pantu un ievērojot 16. un 17. panta 
nosacījumus, nosakot ziņojuma 
informācijas laiku, formu un saturu un 
vajadzības gadījumā nosakot slieksni 
ziņojumiem par darījumiem, kā arī 
precizējot to līgumu veidus, attiecībā uz 
kuriem jāziņo par veiktajiem darījumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 54
Dirk Sterckx

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija pieņem deleģētus aktus saskaņā 
ar 15. pantu un ievērojot 16. un 17. panta 
nosacījumus, nosakot minimālo robežu, 
no kuras darījumu atbrīvo no 
informācijas sniegšanas prasībām, jo, 
ņemot vērā to nelielo apmēru, tie nevar 
ietekmēt enerģijas tirgus.

Or. nl

Grozījums Nr. 55
Dirk Sterckx

Regulas priekšlikums
7. pants – 4.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Pieņemot deleģētos aktus saskaņā ar 
šo pantu, Komisija novērš dubultas 
informācijas sniegšanas prasības un 
nesamērīgu administratīvo slogu, ņemot 
vērā ar citiem saistošiem Eiropas tiesību 
aktiem noteiktās informācijas sniegšanas 
prasības.

Or. nl

Grozījums Nr. 56
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Valsts regulatīvās iestādes nodrošina 3. un 
4. pantā noteikto aizliegumu piemērošanu.

Valsts regulatīvās iestādes ar Aģentūras 
palīdzību nodrošina 3. un 4. pantā noteikto 
aizliegumu piemērošanu.

Or. en

Grozījums Nr. 57
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 2. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Katra dalībvalsts gādā, lai valsts 
regulatīvajām iestādēm būtu izmeklēšanas 
pilnvaras, kas ir nepieciešamas šīs 
funkcijas izpildei. Šīs pilnvaras īsteno 
proporcionālā veidā. Šīs pilnvaras īsteno:

Katra dalībvalsts gādā, lai valsts 
regulatīvajām iestādēm būtu izmeklēšanas 
pilnvaras, kas ir nepieciešamas šīs 
funkcijas izpildei ar Aģentūras palīdzību. 
Šīs pilnvaras īsteno proporcionālā veidā. 
Šīs pilnvaras īsteno:

Or. en
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Grozījums Nr. 58
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 2. daļa – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) pēc Aģentūras pieprasījuma, ja 
sākotnējā novērtējumā ir gūta droša 
informācija, kas apstiprina ieteikumus 
šādi rīkoties.

Or. en

Grozījums Nr. 59
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
11. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Valsts regulatīvās iestādes sadarbojas ar 
Aģentūru un savā starpā, lai veiktu savus 
pienākumus atbilstīgi šai regulai.

Valsts regulatīvās iestādes sadarbojas ar 
Aģentūru un savā starpā, lai veiktu savus 
pienākumus atbilstīgi šai regulai. Šī 
sadarbība var notikt arī kā valsts 
regulatīvo iestāžu reģionālā sadarbība 
Aģentūras iekšienē, lai atspoguļotu tirgus 
realitāti.

Or. en

Grozījums Nr. 60
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
11. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja valsts regulatīvā iestāde uzskata, ka kādā 
citā dalībvalstī tiek veiktas darbības, kas 

Ja valsts regulatīvajai iestādei ir aizdomas
vai saskaņā ar Aģentūras sākotnējo 
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ietekmē enerģijas vairumtirgus vai 
vairumtirdzniecības energoproduktu cenas 
tās dalībvalstī, tā var pieprasīt Aģentūrai 
veikt pasākumus saskaņā ar 4. punktu.

novērtējumu un analīzi izrādās, ka kādā 
citā dalībvalstī tiek veiktas darbības, kas 
ietekmē enerģijas vairumtirgus vai 
vairumtirdzniecības energoproduktu cenas 
tās dalībvalstī, tā var pieprasīt Aģentūrai 
veikt pasākumus saskaņā ar 4. punktu.

Or. en

Grozījums Nr. 61
Kay Swinburne

Regulas priekšlikums
11. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Cieši sadarbojoties ar kompetentajām 
valsts regulatīvajām un finanšu iestādēm 
Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestāde 
meklē potenciālos trūkumus pastāvošajā 
pārraudzības sistēmā, kura attiecas uz 
finanšu tirgiem un produktiem, kuri 
saistīti ar enerģiju, un vajadzības 
gadījumā veic visus nepieciešamos 
pasākumus ļaunprātīgas tirgus 
izmantošanas novēršanai.

Or. en

Grozījums Nr. 62
Dirk Sterckx

Regulas priekšlikums
13. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis izstrādā noteikumus par 
sankcijām, ko piemēro par šīs regulas 
pārkāpumiem, un veic visus vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu to īstenošanu.
Paredzētajām sankcijām ir jābūt 
iedarbīgām, samērīgām un atturošām. Ne 

Dalībvalstis izstrādā noteikumus par 
sankcijām, ko piemēro par šīs regulas 
pārkāpumiem, un veic visus vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu to īstenošanu. 
Paredzētajām sankcijām ir jābūt 
iedarbīgām, samērīgām un preventīvām. 
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vēlāk kā līdz … dalībvalstis informē 
Komisiju par pieņemtajiem noteikumiem 
un nekavējoties ziņo par visiem 
turpmākajiem tajos izdarītajiem 
grozījumiem.

Ne vēlāk kā līdz …  dalībvalstis informē 
Komisiju par pieņemtajiem noteikumiem 
un nekavējoties ziņo par visiem 
turpmākajiem tajos izdarītajiem 
grozījumiem.

Līdz 2012. gada 31. decembrim Komisija 
pieņem deleģētos aktus saskaņā ar 
15. pantu un ievērojot 16. un 17. panta 
nosacījumus, lai noteiktu minimālos sodu 
standartus ar mērķi Eiropas Savienībā 
izveidot pilnībā harmonizētu sodu 
sistēmu. 

Or. nl

Grozījums Nr. 63
Philippe Lamberts

Regulas priekšlikums
13. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis izstrādā noteikumus par 
sankcijām, ko piemēro par šīs regulas 
pārkāpumiem, un veic visus vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu to īstenošanu.
Paredzētajām sankcijām ir jābūt 
iedarbīgām, samērīgām un atturošām. Ne 
vēlāk kā līdz … dalībvalstis informē 
Komisiju par pieņemtajiem noteikumiem 
un nekavējoties ziņo par visiem 
turpmākajiem tajos izdarītajiem 
grozījumiem.

Dalībvalstis izstrādā noteikumus par 
sankcijām, ko piemēro par šīs regulas 
pārkāpumiem, un veic visus vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu to īstenošanu. 
Paredzētajām sankcijām ir jābūt 
iedarbīgām, samērīgām un preventīvām. 
Eiropas minimālos sodu standartus, kas 
jāapstiprina līdz 2012. gadam, nosaka 
vismaz kā divkāršu tā potenciālā tiešā un 
netiešā finansiālā ieguvuma līmeni, kas 
rodas to darbību rezultātā, kuru 
novēršana ir šīs direktīvas mērķis. Ne 
vēlāk kā līdz … dalībvalstis informē 
Komisiju par pieņemtajiem noteikumiem 
un nekavējoties ziņo par visiem 
turpmākajiem tajos izdarītajiem 
grozījumiem.

Or. en
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Grozījums Nr. 64
Krišjānis Kariņš

Regulas priekšlikums
13. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pēc tam, kad visas dalībvalstis ir 
informējušas Komisiju par tiem sodiem, 
ko piemēro šīs Regulas noteikumu 
pārkāpumiem, Komisija reizi trijos gados 
pārskata valsts sodu sistēmas efektivitāti 
un novērtē, vai ir nepieciešams ieviest 
sodu sistēmu Eiropas līmenī. Komisija 
informē Eiropas Parlamentu un Padomi 
par šā novērtējuma rezultātiem.

Or. en

Grozījums Nr. 65
Dirk Sterckx

Regulas priekšlikums
17.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

17.a pants
Ziņojums

Ņemot vērā būtisko savstarpējo ietekmi 
starp siltumnīcefekta gāzu emisijas tiesību 
tirdzniecību Kopienā un darījumiem 
enerģijas vairumtirgos, Komisija ne vēlāk 
kā 2011. gada 31. decembrī iesniedz 
ziņojumu Eiropas Parlamentam un 
Padomei par iespēju šīs direktīvas 
darbības jomā iekļaut siltumnīcefekta 
gāzu emisijas tiesību tirdzniecību 
Kopienā. Ziņojumam nepieciešamības 
gadījumā pievieno likumdošanas 
priekšlikumu.

Or. nl
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